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A VILÁG KÖLTŐINEK ESTJE

Hadat üzenni a M á n a k H o g y  a  j o b b  k é z  i s  t u d j a ,  
m i t  t e s z  a  b a l

Vaskó Popa és Ladik K atalin  a  párizsi üN ESC O -palotában
Ha mondandód nem szebb a 
csendnél, ne szólj!

(Arab közmondás)

Az Emberi Jogok Alapokm ánya 
kikiáltásának XXXIV. évforduló- 
ja  alkalm ából az UNESCO párizsi 
székházában Háború a háború el­
len (Guerre a la guerre)) elneve­
zéssel 19 ország képviselőinek a 
föllépésével december elején meg­
ta rto tták  a világ költőinek estjét. 
Négy nappal később Milánó m ű­
vésznegyedében, egy elhagyott, de 
kitűnő hanghatású templomban, a 
Chiesa di San Carpoforóban meg­
ta rto tták  az est reprízét.

Az UNESCO-palotaban m egtar­
to tt gálaestet, amelyen nagyszámú 
rangos meghívott vendég jelent 
meg, a költem ényeket fejhallgatós

E rő fesz ítések  az isko la i és  közkönyvtárak m unkájának összehangolására

Ladik Katalin

egyidejű fordításban, két nyelven 
tolm ácsolták, a  F rancia Televízió 
pedig egyenes adásban közvetítet­
te. A versekhez egy jazz-trió  rög­
tönzött zenét.

„A mesék világában szereplő 
hétfe jű  sárkányhoz hasonlóan a 
háború m a is szám talan form ában 
ölt testet. Álcázva és arcán 
maszkkal lép fel” — m ondta 
egyebek között bevezetőjében 
A m adou-M ahtar M’Bow, az 
UNESCO vezérigazgatója. Köszön­
tő jé t pedig e szavakkal zárta: 
„Üzenjünk hát hadat a háború­
nak. Ne várjuk  el napjaink jelen 
levő költőitől, hogy akadém ikus 
ódákat zengjenek a békéről. 
Könnyeik mégis a mi könnyeink, 
kiáltásuk a mi kiáltásunk, re tte ­
gésük a mi rettegésünk.”

A poéták elszánt háborúellenes­
ségének szentelt és művészien 
m egkomponált rendezvényekről 
költészetünk egyik hazai képvise­
lőjétől, Ladik K atalintól kértünk 
élménybeszámolót.

— H onfitársunkkal, Vaskó Pó­
pával kell kezdenem. Nagy sikert 
ara to tt a hatvanas évekből szár­
mazó költményeivel, amelyek, 
szerintem  is, m unkásságának leg­
fényesebb korszakában fogantak. 
Egyébként nem  könnyű így, h ir­
telen rendezni az élményeket, 
amelyek hevessége felkavarja az 
em ber egész valóját. Hagyni kell 
őket lassan ülepedni. Egy kicsit 
az örökkévalósággal való találko­
zás csillagos perceinek éreztem 
.párizsi fellépésemet, és ö rü lhet­
tem  annak, a ritka  pillanatnak, 
am ikor az em berben az érzelem 
és az értelem  egy tengelyen van. 
Hagyományos szellemben írt köl­
tem ényeim et term észetesen anya­
nyelvemen és az elvárásoknak 
megfelelően fónikus-akusztikus 
elemekkel kiegészítve adtam  elő. 
Szerénytelenség nélkül — óriási 
sikerrel. A hatáshoz sokban hoz­
zájáru lt Yochk'o Seffer is, a vi­
lág egyik kiemelkedő szaxofonis­
tája, aki valósággal duót alkotva 
velem gyönyörű improvizációkkal 
kísérte versmondásomat. Nem volt 
nehéz szót értenem  vele, hiszen 
magyar fiú.

A fellépő költők közül sokat 
személyesen is megism ertem : la ­
tin-am erikaiakat, arabokat és af­
rikaiakat, akiknek m űveire érde­
mes lesz odafigyelni. Érthető, hogy 
a nagy költőtriásszal — Lawrence 
Ferlinghettivel, Allen Gingsberg- 
gel és A ndrej Voznyeszenszkíjjel 
való találkozások gyakorolták rám  
a legnagyobb hatást. Ferlinghetti 
azon kívül, hogy költő, egy 
kiadóház tulajdonosa is, gondozá­
sában jelennek meg a többi kö­
zött Ginsberg müvei is. Ez a köl­
tő két évvel ezelőtt já r t Jugoszlá-

■ viában. Ferlinghetti tőle értesült 
arról, hogy itthon sokat tudunk

I m indkettőjükről anélkül, hogy kü- , 
I lönösebben megilletődnénk nagy- | 
' ságuktól. Ügy vettem  ki a szavuk- ; 
ból, hogy hazánk nagy kihívás ] 

, számukra, és ők m indenképpen | 
j szerétének előttünk is • bizonyíta- I 
I ni. Érdeklődtek a nálunk folyó 
I v itákról és m agyar fordítójukról, I 
Eörsi Istvánról. Ferlinghettivel 

1 m egállapodtunk abban, hogy 1983 
’ őszén néhány föllépés erejéig el- 
! látogat hazánkba. Megkért, hogy 
I versgyűjtem ényem  az ő fordításá- 
I ban jelenjen meg. Ez tulajdonkép- 
] pen a legnagyobb konkrét ered- 
! ménye a két fellépésnek. Az egyik
■ versem et M ilánóban sebtében át 
is költötte angol nyelvre.

j A Voznyeszenszkíjjel való ta ­
lálkozásomban volt valam i meg­
ható is. Egy ékszeres dobozkában 
— Egy nagyon kedves költő tár­
sam nak •— szavak kíséretében á t­
nyújto tt nekem egy gallyacskát 
Paszternák sírjáról.

Milánói szereplésünket nagy 
publicitás előzte meg, de ezt az 
estet m ár nem ragyogta be a pá­
rizsi pompa. Ezzel szemben é r­
tőbb és igényesebb volt a közön­
sége, nem terhelték  továbbá a vi­
lághelyzetet boncolgató szónokla­
tok sem. A Di San Carpoforo 
tem plom ban audiovizuális elő­
adással, magnőszalagos perfor- 
mance-szel szerepeltem  — m ond­
ta ' a végén Ladik K atalin.

Egy kissé m etafizikai m egálla­
pítással zárhatnánk e beszámolót. 
A költészetnek ez a fölkent pap­
nője a verstolm ácsolásnak m ár- 
m ár önkívületi állapotával képes 
m agával ragadni a hallgatóságot 
és a költőtársakat is. Egy telefon- 
beszélgetés u tán  Ferlinghetti Mily 
tiszta e belgrádi hang címmel 
verset írt Ladik Katalinhoz, ami 
óriási kárpótlás szám ára az ittho­
ni agyonhallgatásért és közönyért.

ALADICS János

A közelm últban cikksorozatban 
szám oltunk be a  diákok olvasással 
kapcsolatos nehézségeiről. Kiderült, 
a tanulóifjúság olvasási ku ltúrája 
nem csupán szubjektív  okokból 
szegényes — nem csupán közöny­
ről, érdektelenségről van szó ese­
tükben, bár gyakran ju t döntő 
szerep e két tényezőnek is —, ob­
jektív  körülm ények is nehezítik, 
akadályozzák e ku ltú ra k ia lakulá­
sát. Az objektív akadályok egyikél 
— talán  legfontosabbját — a gyen­
gén felszerelt és rosszul irányíto tt 
iskoLakönyvtárakban, valam int az 
iskola- és közkönyvtárak elhanya­
golt, nemegyszer rossz irányban 
fejlődő, rivalizálássá fajuló kap ­
csolataiban kell keresni. Tény, 
hogy az iskolareform  idején n a­
gyon sok iskolakönyvtár használ­
hatatlanná vált, az újonnan ala­
kult középiskolák felezték, osztot­
ták és vitték a könyvállományt, 
úgyhogy a katalógusok és az osz­
tályozási táblázatok használhata t­
lanná váltak. Ez egy időre meg­
bénította még a könyvtárak m ű­
ködését is. V annak iskolák, ahol 
még ma sem rendezték szabály­
szerűen a könyvállom ány ügyét. 
Nem rendezték, m ert — és ez a 
m ásik hátrá lta tó  problém a — nincs 
rá  ■szakember.

1979-ben törvényerőre lépett az 
1974-ben meghozott rendelet, 
melynek értelm ében a községek 
központi könyvtárának feladata, 
hogy az iskolakönyvtárakkal 
együttműködve elkészítsék az is­
kolákban levő könyvek jegyzékét. 
Ez m indenekelőtt azért fontos, 
hogy a központi könyvtárnak — 
az összehangolt együttműködés é r­
dekében — betekintése legyen a 
gyakran senki által nem ellenőr­
zött alapokba.

Becsén hét általános és négy 
középiskola könyvtárában folyó 
m unkára kell a Városi Könyvtár 
alkalm azottjainak odafigyelniük. 
F irányi M ária igazgató így véle­
kedik a nehézségekről:

— A közelm últban egy községi 
szintű szem inárium  keretében be­
széltük meg az iskolák igazgatói­
val és az érin te tt pedagógusokkal 
a további teendőket. Nehezen tu ­
dunk nekilátni a m unkának. Ne­
hezen, m ert az iskolai könyvtá­

raknak gyakran a legelemibb nyil­
vántartásuk sincs meg. Nem tu d ­
juk elkészíteni az osztályozási 
táblázatot, m ert a könyvtáraknak 
sem leltári jegyzékük, sem szer­
zői katalógusuk, de még csak m ű­
ködési szabályzatuk sincs. Nem 
beszélve a könyvek szabályszerű 
UDC rendszerű felállításának h iá­
nyáról. A szemináriumon tehát 
ezen előm unkálatok elvégzésében 
kellett megállapodnunk.

Ez ideig csupán két általános és 
két középiskolában tö rtén t meg a 
könyvállomány összeírása, ezenkí­
vül egy általános iskola elkészítette 
a szerzői katalógust is, egy közép­
iskolában pedig elkezdtek ezen 
dolgozni. A könyvtár működésének 
szabályzatát mindössze három  á l­
talános iskola küldte el a  Városi 
Könyvtárnak.

Becse község területén működő 
hét általános és négy közép-, te ­
hát összesen tizenegy iskola tu ­
lajdonában 71 539 könyv van, 
50 023 szerbhorvát és 21 515 m a­
gyar nyelvű kiadvány. Az 1982/83. 
tanévben összesen 5625 (2834 szerb­
horvát és 2791 magyar nyelvű) 
diák iratkozott be ezekbe a könyv­
tárakba. A község területén egy 
diákra 12,7 iskolakönyvtári könyv 
jut. Egyelőre még kedvezőtlen a 
szerbhorvát és a magyar könyvek 
aránya. Az előbbiből 17,6 könyv 
ju t egy tanulóra, az utóbbiból 7,7.

Nincs azonban kim utatásunk a 
könyvállományok szerkezeti össze­
tételéről és nincs az újság-, lap- 
és folyóiratállom ányról sem. Nem 
ismeretes szám unkra továbbá az 
elolvasott könyvek száma sem. 
Csupán két iskolának van külön 
könyvtárterm e, a  többi kilencben 
a tanterm ekben és a folyosókon 
kaDtak helyet a könyvek.

Lesújtó a  helyzet a „könyvtá­
rosokat” illetően. A tizenegy isko­
lában összesen huszonhárom peda­
gógus ügyködik a könyvek körül. 
Közülük csupán egy végez kizáró­
lag könyvtári munkát, huszonkét 
dolgozó csak az óraszám okat egé­
szíti k i a könyvtárban. Közülük 
kettőnek van könyvtárosi szak­
vizsgája. Szinte törvényszerű, hogy 
— mivel az óraszám a m eghatá­
rozó függvénye a könyvtárban 
végzett kiegészítő m unkának —

E l m é l e t  é s  e s z m é l e t
Örülök, hogy P éte r László tú l­

nyomórészt konstruktív  értelem ben 
reagált kijelentéseit Illető m egjegy­
zéseimre. Ennek köszönhető, hogy 
így „utánnyom ásban” jóval többet 
m egtudtam  a m űvészetről alko­
to tt nézeteiről, m in t előzőleg. Szán­
dékom szerint nem kívántam  olyan 
kijelentéseket a szájába adni, am e­
lyeket nem  vall a sa játjának, csu­
pán, rövid vallomásából olvastam 
ki a megfelelő 'következtetéseket. 
Ezek szerint félreérthetetlenek.

P éte r László leginkább azt igyek-i 
szik cáfolni, ami a lapunk m unka­
társaival fo ly tato tt beszélgetés a l­
címében egyértem űen irány t ad 
gondolatm enetének, s ami így hang 
zik: „A legtöbb alkotónk különféle 
elméletek rab ja .” Lehet, hogy nyi­
latkozó m űvészünknek ez a k ije ­
lentése eredetileg nem  deklaratív  
vonatkozású, de valószínű, hogy a 
fenti m ondatot mégiscsak ő adta 
az újságíró tolla alá, illetve: val­
lomásából ez a következtetés von­
ható le. Engem főleg az lepett meg, 
hogy — P éte r szerint — a vajda« 
sági képzőművészek nagy hibája, 
„hogy elm életeket követnek, és ez 
nem  teszi lehetővé az önálló viszo­
nyulást az alkotáshoz”. Im m ár tíz 
esztendeje, hogy valam ilyen úton- 
módon jóm agam  is benne vagyok 
a vajdasági képzőművészet evolú­
ciós folyam ataiban, vagy ha úgy 
tetszik, kontextusában, s több m int 
m ásfél évtizede úgy-ahogy figye­
lemmel kísérem  ennek a vidéknek 
a művészeti eseményalt, törekvé­
seit, mégsem vettem  észre, hogy 
a mi egünk a la tt ténykedő alkotók 
m unkásságára elméletek követése 
lenne jellemző. Sőt azt tapasztal­
tam, hogy — a hatvanas és he t­
venes évek erjesztő szellemi moz­
golódásai ellenére —, képzőmüvé- 
szaink még m indig a világtól távol 
buzgólkodnak, m unkájuk jellemzője 
Inkább az ösztönösség, m intsem  a 
tudatos és célratörő útkeresés. És 
ez — teszem hozzá — nem csak v a j­
dasági, hanem  országos jelenség.

Péter László nyilatkozatának van 
egy olyan kicsengése, hogy az el­

méleti tájékozódás az alkotói sza­
badság kerékkötője, amivel sehogy 
sem tudok egyetérteni. Hogy ne 
m enjek tú l messzire, ta lán  csal? 
annyit, hogy megfelelő elmélet,: 
tudnivalók nélkül a m űvészettörté­
net legalább egy évszázadra vissza­
menőleg m egfejthetetlen. H át még 
századunk m ásodik felének szöve­
vényes 'művészetfilozófiája.

I tt most term észetesen nem á r ­
iról van szó. hogy mindegyik vala­
m ire való képzőművész ragadjon 
tollat, és pontokba, dogmákba fog­
lalja elm élet: fogódzóit. De hogy 
m inden becsületes alkotónak tisz­
tában kell lennie korának szellemi 
értékeivel és követelm ényeivel, ez 
tagadhatatlan . P éter László válasz­
cikkének címéből tehát nyugodtan 
el lehet hagyni a zárójeles „is”-t. 
hangozzék csak nyom atékosan és 
tésztán: „Kell az elm élet”.

A párbeszédünkben exponált 
egyik problém a lényegében az a l­
kotók m agatartási tipológiájának 
polarizációjára, a tudatos és ösztö­
nös művészi alkat ellen tétjére ve­
zethető vissza. Egészen pontosan 
fogalmazva pedig a tudatos m aga­
tartásform a belső megoszlására, 
am it az in tellektus cselekvő-gon­
dolkodó és cselekvő-teoretizáló t í ­
pusa képvisel. Az első m űvésztí­
pust m egtestesítő M arcel Duchamp 
például nem ír t elméleteket, m űvé­
szetfilozófiái fejtegetéseket, m un­
kájával mégis új korszakot nyito tt 
a m űvészettörténetben. Szellemi 
érettsége és elméleti felkészültsége 
elsősorban gesztusnyelvi szinten, 
álkotói-em beri m agatartásában 
nyilvánult meg. M ásrészt az elmé-j 
leti a lkatú  Moholy—Nagy László 
előrelátó gondolatai kitételei, szö­
veges elméletei ugyancsak korsza­
kos fontosságúak, de erjedésük — 
összetettségüknél fogva— jóval las­
súbb, befogadásuk nehezebb, »hang­
nemük« tudományosabb.

Ha valaki az elm életi tudnivalók 
sutbavágásával kívánja megőrizni 
vélt eredetiségét, ugyancsak téves 
Úton já r. Ezt most nem v itapart­
nerem re vonatkoztatva mondom,

hiszen ő is vallja: „A pesszimista 
ösztönösséghez nincs közöm.” Ne­
kem pedig az elm életek — sa já t­
ja im at is beleértve — vak követé­
séhez. M ert mindig is problém át 
okozott számomra — s ez nem el­
szigetelt tünem ény —, hogy elm é­
leti hajlam om at egyensúlyba hoz­
zam alkotói hajlam om m al, a cse­
lekvő tudatalattival. Igyekeztem 
mindig is túllépi tulajdon szellemi 
képességeimen, tudatom  pillanat­
nyi állapotán, hogy az elméleti 
felkészültséget a kreatív  alkotás 
szolgálatába állíthassam . A tu d a t­
alatti visszafojtása, az agy m ély­
rétegeinek tartósítása m ár nem egy 
esetben jelentős művészek alkotói 
vénájának volt elsorvasztója. Példa 
ra  az idézett Duchamp, aki a m ű­
vészetet a sakkozással válto tta fel, 
de nem  ő az egyetlen, aki a m eg­
szokottnál korábban ju to tt el a 
semmiig, szellemi érettségének te ­
tőfokáig.

Végezetül, de nem utolsósorban: 
am ikor egy futurista, jövőbe m u­
tató mitológiát ajánlottam  P éte r­
nek, nem a m űvészettörténet fu tu- 
rizm usnak nevezett mozgalm ára 
gorftoltam. A futurizm ust általános 
értelem ben használtam . M iután be­
szédtársam  az utóbbi alkalom mal 
valam ivel közelebb v itt művészeti 
világához, mitológiai rendszeréhez, 
nem tartom  kizártnak, hogy ettől 
a fu tu rista  ideáltól nincs is oly 
messze. S ha itt-o tt egy-két elm é­
leti szempont ragadja meg figyel­
mét. nehogy azt gondolja, hogj 
m ajd nem  tud megállni a sa ját lá ­
bán. M ert annyi érdekes alkotói 
problém a m ellett jóm agam  is egy 
jelenkori és kissé fu tu rista  m itoló­
gián munkálkodom, am it úgy h ív ­
nak: neoizmus (s itt  biegint nem  az 
elnevezés, hanem  az önmegvalósí­
tás a lényeg).

Azokat a problém ákat, am iket az 
izmusok és stílusirányzatok exhibi-t 
cionista m ivolta és kizárólagossága 
kapcsán v e tt fel Péter, ezú tta l nine? 
módomban tágítani, b ár érdemes 
lenne.

SZOMBATHY Bálint

évente változnak a  m unkát vég­
ző személyek. És ez negatívan be­
folyásolja a m unka minőségét.

L áthatjuk : nagyon messze va­
gyunk még attól, hogy eleget te ­
gyünk az előírásnak, mely ki­
m ondja: a  korszerű iskolakönyv­
tá r  elsődleges feladata, hogy in­
formációs központ legyen, olyan 
központ, mely diákoknak és pe­
dagógusoknak egyaránt lehetővé 
teszi az eredm ényes m unkát. K i­
tűn ik  e m eghatározásból, hogy az 
iskola könyvtárakban, a szaksze­
rűen összeállított könyvállom á­
nyon kívül m ás információs esz­
közöknek — m indenekelőtt a tö­
m egkommunikációs eszközöknek — 
is helyet kell kapniuk. K ell-e 
mondani, milyen messze vagyunk 
még ettől? A lehetőségek azon­
ban a község iskoláiban m egvan­
nak  mindezek m egvalósítására.

E lsőként az iskolakönyvtárak és 
a központi könyvtár közötti 
együttm űködést kell állandó jelle­
gűvé tenni. Ennek előfeltétele, 
hogy m inden iskolában egy szak­
képzett személy vegye kezébe a 
könyvtár irányítását.

A további együttm űködésnek 
két szakaszát irányoztuk elő. Első 
és legfontosabb feladatunk hasz­
nálható állapotba hozni az iskola­
könyvtárakat. M indenekelőtt szak­
szerűen kell felállítani őket. Terv­
szerűen kell végezni továbbá az 
újabb könyvek, iapok és folyóira­
tok vásárlását. Ha betekintésünk 
lesz m ind a tizenegy iskolakönyv- 
tá r  könyvállom ányába és m unká­
jába, elképzelhető, hogy közös el­
határozás alap ján  egyik iskola — 
a diákoknak szánt szépirodalmi 
m unkákon kívül — csupán egy 
szakterület kiadványait gyűjti ösz- 
sze (pedagógiát, pszicholóiát, m ar­
xizm ust stb.), azzal, hogy bárm i­
kor más iskolából jövő érdeklődök 
rendelkezésére is bocsátja. Feles­
leges kiadásoktól m entesülnének 
ezzel az iskolák, ami a gazdaság 
m egszilárdítása szem pontjából is 
lényeges. Ehhez azonban tökéletes 
együttm űködésre van szükség.

A második fázisra csak ezután 
kerülhet sor, m elynek lényege: az 
ily módon létrejövő könyvtárháló­
zat zökkenőmentes működtetése.

F eladataink tehát adva vannak. 
Nem vitás, óriási erőfeszítésekre 
van szükség terveink megvalósí­
tásához. A mostani állapot ta rth a ­
tatlan , hisz jelenleg még o tt ta r­
tunk, hogy m inden egyes könyv­
tá r  a m indenes szerepét vállalja, 
és ez erején felüli követelm énye­
ket tám aszt m unkájukkal szem­
ben Egészen a • közelmúltig so­
kak  szám ára az sem volt világos, 
hogy más a központi könyvtár és 
más az iskolakönyvtárak szerepe. 
A következő évek tehát döntő 
fontosságúak lesznek e nagy vál­
lalkozás valóra váltásában — fe­
jezte be a beszélgetést Firányi 
Mária, a becsei Városi K önyvtár 
igazigatója.

MÄK Ferenc

Ajándékozzunk
könyvet!

A becsei Forum  könyves­
bolt dolgozói értesítik  a 
könyvbarátokat, hogy na­
gyobb mennyiségű könyv­
szállítm ány érkezett a na­
pokban az üzletbe. Akik te ­
há t ez ideig még nem tud­
tak  dönteni, m it ajándékoz­
zanak újévre, azok szám á­
ra  adva van a lehetőség, 
hogy szép és értékes köny­
vekben válogassanak. Most 
kaphatók a sokszor és so­
kak  által keresett művek, 
Jókai, Szabó Magdia, B erke­
st A ndrás és Szilvása Lajos 
könyvei. De megvehetők 
ezenkívül Móricz Zsigmond 
és Németh László regényei, 
Illyés- Gyula, Kosztolányi 
Dezső és Babits Mihály 
m unkái is. Ezenkívül szá­
mos szórakoztató, ism eret- 
terjesztő és szakkönyv v ár­
ja  a vásárlókat.

A gyerekek is kedvükre 
válogathatnak  a csíkos és 
pöttyös könyvekben. Az if­
júsági könyvek között a Ro­
binson Crusoe-t és Fekete 
István m űveit is m egtalál­
ják  az érdeklődők a Forum  
becsei üzletében

m. f.

Vera Szabadi
Kiemelés


